ДОГОВІР НА БРОКЕРСЬКЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ № БО- ________ від «_____»______________р.

ДОГОВІР НА БРОКЕРСЬКЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ № БО- ________
м. Київ







                                                                    «_____»________ р.
_________________________________________________________________________________________________________________, далі «Клієнт», з однієї сторони, та

АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «СКАЙ БАНК» – юридична особа, зареєстрована відповідно до законодавства України (код ЄДРПОУ 09620081, ліцензія НКЦПФР здійснення діяльності з торгівлі цінними паперами -  брокерської діяльності згідно рішення НКЦПФР № 1072 від 23.11.2011 р), в особі Голови Правління Галієва Рустема Узакбаєвича, який діє на підставі Статуту, іменований далі «Брокер», з іншої сторони,разом в подальшому поіменовані «Сторони», уклали цей Договір на брокерське обслуговування (далі - Договір) про нижченаведене:

1. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ ДОГОВОРУ
 Для цілей Договору терміни, вказані у цій статті, вживаються у значеннях, наведених нижче, якщо далі за текстом Договору або додатковим договором до Договору Сторонами не встановлено інше.

1.1. Клієнт  – юридична або фізична особа, в інтересах та за рахунок якої діє Брокер на підставі відповідного договору.

1.2. Контрагент - юридична або фізична особа, що укладає з Брокером договір купівлі-продажу (міни) цінних паперів або інших фінансових інструментів.

1.3. Договір на брокерське обслуговування - договір, укладений між Брокером та Клієнтом, який передбачає надання Брокером  послуг щодо укладання правочинів з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами на підставі разових замовлень Клієнта.

1.4. Разове замовлення (надалі- замовлення) - оформлене відповідно до вимог чинного законодавства розпорядження Клієнта Брокеру на встановлених Клієнтом умовах надати послугу певного виду (купівля, продаж) з визначеними цінними паперами або іншими фінансовими інструментами на підставі договору на брокерське обслуговування. 
1.5. Плата Брокеру за виконання обов'язку за договором (замовленням) – грошові кошти, що сплачуються Клієнтом Брокеру в порядку та розмірі, передбаченому замовленням, за послуги, надані Клієнту у відповідності до тарифів наведених у додатку №1 до цього Договору. 
1.6. Договір на виконання - договір купівлі-продажу (міни) цінних паперів або інших фінансових інструментів, який укладається Брокером з третьою особою (Контрагентом) на виконання умов договору комісії, укладеного між Брокером та його Клієнтом, або разового замовлення Клієнта до договору на брокерське обслуговування;

1.7. Витрати Брокера – фактичні витрати, понесені Брокером з метою виконання замовлень, в процесі виконання замовлень Клієнта, включаючи але не обмежуючись, збори та платежі, що знімаються організаторами торгівлі цінними паперами, депозитарними установами, банківськими установами тощо.

1.8. Емітент - юридична особа – резидент України, яка здійснила емісію (випуск) цінних паперів або інших фінансових інструментів згідно чинного законодавства України.
1.9. Депозитарна установа - юридична особа, що утворюється та функціонує у формі акціонерного товариства або товариства з обмеженою відповідальністю і яка в установленому порядку отримала ліцензію на провадження депозитарної діяльності депозитарної установи.
1.10. Пакет цінних паперів - зафіксована в кожному окремому замовленні Клієнта кількість цінних паперів одного Емітента з ідентичними умовами їх  продажу або купівлі.

1.11. Фінансові інструменти – фінансові інструменти - цінні папери, строкові контракти (ф'ючерси), відсоткові  строкові  контракти  (форварди), строкові контракти на обмін (на певну дату в майбутньому) у разі залежності ціни від відсоткової ставки, валютного курсу або фондового індексу (відсоткові,  курсові  чи індексні свопи), опціони, що дають право на   купівлю   або  продаж  будь-якого  із  зазначених  фінансових інструментів,  у  тому  числі  тих,  що передбачають грошову форму оплати (курсові та відсоткові опціони).

1.12. Цінні папери - акції, облігації чи будь-які інші цінні папери, які відповідають визначенню, встановленому Законом України «Про цінні папери та фондовий ринок» (із змінами та доповненнями), стосовно яких Клієнтом надано доручення Брокеру на їх продаж, придбання на умовах визначених, замовленням.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1. Предметом цього Договору є надання Брокером посередницьких послуг щодо вчинення правочинів купівлі, продажу або міни цінних паперів або інших фінансових інструментів на підставі разових замовлень (надалі – Замовлення).

2.2. За цим Договором Брокер надає Клієнту послуги Комісіонера на підставі Замовлень Клієнта, від імені Брокера та за рахунок Клієнта, щодо купівлі, продажу, міни цінних паперів, або інших фінансових інструментів. 

2.3. Клієнт доручає Брокеру, а Брокер зобов’язується за плату здійснювати наступні юридичні дії: 

· представляти інтереси Клієнта на біржовому/позабіржовому ринку в рамках цього Договору та наданих Брокеру Замовлень; 

· на користь Клієнта, згідно Замовлень, укладати на біржовому та позабіржовому ринку договори на виконання, визначати умови розрахунків по операціях, здійснених на підставі Замовлень Клієнта, здійснювати грошові розрахунки, отримувати на виконання Замовлень до нього грошові кошти, подавати документи, здійснювати інші дії, не заборонені чинним законодавством України, направлені на перереєстрацію права власності на цінні папери або інші фінансові інструменти, згідно виконання цього Замовлень до цього Договору.

2.4. Брокер може за цим Договором надавати Клієнту додаткові послуги, а саме - інформаційні та консультаційні послуги (надалі – додаткові послуги) щодо курсів цінних паперів або інших фінансових інструментів, умов їх обігу тощо, у порядку що погоджується Сторонами додатково. Факт отримання додаткових послуг підтверджується підписанням Сторонами у письмовій формі відповідного Акту наданих послуг.

2.5. В ході виконання цього Договору та Замовлень до нього право власності на цінні папери або інші фінансових інструменти, що придбаються, а також на грошові кошти, отримані від продажу цінних паперів або інших фінансових інструментів Клієнта, у Брокера не виникає. 

3. ПОРЯДОК, СПОСІБ ТА ФОРМА НАДАННЯ РАЗОВИХ ЗАМОВЛЕНЬ, ПОРЯДОК РОХРАХУНКІВ

3.1. Брокер надає послуги відповідно до Замовлень Клієнта. Замовлення оформлюються Сторонами у формі додатків які є невід’ємною частиною цього Договору, в яких узгоджуються розмір плати Брокеру за виконання доручення та порядок і строки розрахунків, всі істотні умови вчинення угод з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами відповідно до умов чинного законодавства України. 

3.2. Брокер зобов’язується укладати на біржовому/позабіржовому ринку договори на виконання від свого імені, в інтересах та за рахунок Клієнта виключно на підставі Замовлень, одержаних від Клієнта особисто, з використанням засобів поштової або кур'єрської доставки, факсимільного або телефонного засобу зв'язку, а також засобів електронного зв'язку, за типовою формою, встановленою Брокером стосовно купівлі цінних паперів або інших фінансових інструментів або продажу цінних паперів або інших фінансових інструментів або додаткових послуг на підставі письмового замовлення Клієнта, складеного в довільній формі. 
Замовлення стає невід’ємною частиною цього Договору після підтвердженням Брокером його отриманням (факсом або засобами електронного зв’язку). Замовлення, направлене Брокеру факсом або засобами електронного зв’язку, має бути замінене Клієнтом на оригінал протягом 2 (двох) робочих днів. У разі ненадання Клієнтом оригіналу Замовлення таке Замовлення не є обов’язковим для виконання Брокером у випадку, якщо це Замовлення ще не виконане Брокером. При наданні Клієнтом Брокеру Замовлення на продаж цінних паперів або інших фінансових інструментів Клієнт зобов’язаний надати Брокеру документ, що підтверджує його право власності на цінні папери або інші фінансові інструменти відповідно до законодавства про депозитарну систему України.

3.3. Клієнт має право відкликати, скасувати або змінити Замовлення, яке не було підтверджене або виконане Брокером. Брокер не має права відмовитися від виконання підтвердженого Замовлення, за виключенням випадку неможливості його виконання через обставини, що не залежать від волі Брокера.
3.4. Замовлення надається Клієнтом Брокеру у письмовій формі та містить розпорядження на визначених умовах виконати певну операцію з конкретними цінними паперами або іншими фінансовими інструментами в інтересах Клієнта відповідно виду Замовлення, а саме:
· ринкове замовлення на купівлю - замовлення купити цінні папери або інші фінансові інструменти за найкращою (мінімальною) ціною;

· ринкове замовлення на продаж - замовлення продати цінні папери або інші фінансові інструменти за найкращою (максимальною) ціною;

· лімітне замовлення на купівлю - замовлення купити цінні папери або інші фінансові інструменти за ціною, що не перевищує обумовлену Клієнтом;

· лімітне замовлення на продаж - замовлення продати цінні папери або інші фінансові інструменти за ціною, що не нижча, ніж обумовлена Клієнтом;

· стоп-замовлення на купівлю - замовлення купити цінні папери або інші фінансові інструменти в той момент, коли ціна досягне обумовленого Клієнтом значення;

· стоп-замовлення на продаж - замовлення продати цінні папери або інші фінансові інструменти в той момент, коли ціна досягне обумовленого Клієнтом значення;

· РЕПО-замовлення на купівлю - замовлення купити цінні папери із зобов’язанням зворотного їх продажу через визначений строк за заздалегідь обумовленою ціною;

· РЕПО-замовлення на продаж - замовлення продати цінні папери із зобов’язанням зворотньої їх купівлі через визначений строк за заздалегідь обумовленою ціною.

3.5. У разі прийняття Замовлення  до виконання, один з примірників Замовлення, підписаний  Брокером та засвідчений печаткою Брокера передається Клієнту.

3.6. Порядок розрахунків за Замовленням.

3.6.1. Розрахунки Сторін у зв‘язку з виконанням Брокером замовлень Клієнта здійснюються в порядку та строки, обумовлені в Замовленнях Клієнта.

3.6.2. Право власності на придбані Брокером цінні папери або інші фінансові інструменти у відповідності з Замовленням до цього Договору набувається Клієнтом з моменту зарахування цінних паперів або інших фінансових інструментів на рахунок Клієнта у цінних паперах в депозитарній установі.

         3.6.3. Для виконання конкретного Замовлення, в залежності від виду Замовлення та виду послуги, Клієнт забезпечує Брокера грошовими коштами  у розмірі обумовленому в Замовленні.

         3.6.3.1.  У разі виконання Брокером Замовлення Клієнта на придбання цінних паперів або інших фінансових інструментів на біржовому ринку цінних паперів, Клієнт забезпечує Брокера грошовими коштами у безготівковій формі шляхом перерахування на поточний рахунок Брокера.
         3.6.3.2. У разі виконання Брокером Замовлення Клієнта на продаж цінних паперів або інших фінансових інструментів на біржовому ринку цінних паперів, Клієнт забезпечує Брокера  цінними паперами або іншими фінансовими інструментами у достатній кількості. Для цього Клієнт надає депозитарній установі, де у нього відкрито рахунок у цінних паперах, розпорядження на блокування цінних паперів або інших фінансових інструментів на кліринговому рахунку/ субрахунку. Брокер після здійснення біржової операції виконує  дії, необхідні для переказу/списання ЦП  з клірингового рахунку/субрахунку Клієнта на кліринговий рахунок/субрахунок Покупця, шляхом надання ПАТ «Розрахунковий центр» електронного розпорядження засобами системи дистанційного обслуговування клірингових рахунків/субрахунків «Інтернет-кліринг» ПАТ «Розрахунковий центр» на виконання операції «Поставка цінних паперів проти оплати». 

Грошові кошти за продані Брокером цінні папери або інші фінансові інструменти зараховуються на кліринговий рахунок/субрахунок.
           Брокер не пізніше наступного робочого дня, з моменту отримання від Клієнта письмового розпорядження на  списання грошових, зобов’язаний перерахувати на поточний рахунок Клієнта у безготівковій формі грошові кошти, які були отримані за продані цінні папери  або інші фінансові інструменти, у розмірі визначеному в розпорядженні.

           3.6.3.3. На вимогу Клієнта Брокер зобов'язаний надати інформацію щодо стану виконання будь-якого підтвердженого Замовлення Клієнта.

           3.7. Замовлення Клієнта вважається виконаним з моменту підписання Акту наданих послуг до Замовлення.
4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН.

Клієнт зобов’язаний:

4.1. Забезпечити Брокера грошовими коштами, цінними паперами або іншими фінансовими інструментами, необхідними для виконання Замовлення.

4.2. Заблокувати цінні папери в депозитарній установі, де відкрито рахунок в цінних паперах, для продажу їх на організованому ринку цінних паперів, шляхом надання відповідного розпорядження своїй депозитарній установі.

4.3. Вчасно сплатити Брокеру плату за виконання доручення, розмір якої визначається у Замовлені, у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на  поточний рахунок Брокера протягом 3 (Трьох) робочих днів з дати підписання Акту наданих послуг. Акт наданих послуг (надалі – «Акт») складається у 2 (двох) примірниках, підписується Брокером та надається Клієнту для підписання. Клієнт розглядає Акт протягом 1 (Одного) робочого дня, після чого або підписує його та передає один примірник Брокеру, або направляє йому свої зауваження та пропозиції. У разі неповернення Клієнтом одного підписаного та скріпленого печаткою примірника Акту у термін, наведений у цьому пункті Договору, вважається, що Брокер у повному обсязі виконав свої обов’язки, а Клієнт їх прийняв та має сплатити.

4.4. Негайно прийняти від Брокера все одержане ним у зв’язку з виконанням Замовлення.

4.5. Відшкодувати Брокеру витрати, пов’язані з виконанням Замовлення у разі, якщо Брокер надасть відповідні документи, які підтверджують ці витрати.

Клієнт має право:

4.6. Відмовитись від Замовлення до закінчення терміну його дії, повідомивши про це Брокера не пізніш ніж за 3 (Три) робочих дні, якщо Брокер не вчиняв ніяких дій щодо виконання цього Замовлення. 

4.7. Не приймати виконання Брокером Замовлення, якщо той відхилився від Замовлення Клієнта, без попереднього узгодження з Клієнтом. 

4.8. Забезпезпечіти Брокера грошовими коштами до того, як Клієнт надасть Брокеру Замовлення.
Брокер зобов’язаний:

4.9. Діяти в інтересах Клієнта, домагатися найкращого виконання Замовлень Клієнта, враховуючи умови зазначені в Замовленні, кон’юнктуру фондового ринку, умови здійснення розрахунково-клірингової діяльності, надання депозитарних послуг, ризик вибору контрагентів тощо.

4.10. Попереджати Клієнта про ризики конкретної угоди з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами та про інші фактори ризику.

4.11. Надавати Клієнту інформацію щодо котирувань цінних паперів або інших фінансових інструментів.

4.12. Точно слідувати вказівкам, що містяться в Замовленні та не відступати від них, за виключенням випадків коли їх порушення або недотримання було здійснено в інтересах Клієнта та сприяло найкращому виконанню його Замовлення, а Брокер при цьому не мав змоги надіслати Клієнту попередній запит або не отримав своєчасно відповідь на свій запит.

4.13. Приступити до виконання Замовлення протягом 1 (Одного) робочого дня після його отримання від Клієнта та забезпечення Брокера активами для виконання Замовлення.

4.14. Повідомляти у письмовій формі Клієнта на його вимогу всі відомості про хід виконання даного Замовлення.

4.15. Надати Звіт Брокера Клієнту не пізніше наступного робочого дня після повного чи часткового виконання Замовлення Клієнта.

4.16. За розпорядженням (у довільній формі) Клієнта переказати грошові кошти не пізніше наступного робочого дня, отримані в розрахунок за цінні папери або інші фінансові інструменти на поточний рахунок Клієнта, зазначений в пункті 16 цього Договору.
4.17. За розпорядженням (у довільній формі) Клієнта розблокувати цінні папери або інші фінансові інструменти Клієнта.
4.18. Після виконання своїх зобов’язань по Замовленню, не пізніше наступного робочого дня надати Клієнту Акт наданих послуг.

4.19. Вживати заходів щодо уникнення конфлікту інтересів, що виникають у процесі надання послуг, повідомляти клієнта про загальний характер та/або джерела конфліктів до того, як буде виконано дії за його дорученням.

у разі отримання Замовлення, предметом якого є цінні папери інституту спільного інвестування (далі – ІСІ) інформувати Клієнта 

4.20. У разі отримання Замовлення, предметом якого є акції приватного акціонерного товариства, інформувати Клієнта вимоги законодавства щодо переважного права акціонерів приватного акціонерного товариства на придбання акцій, що продаються іншими акціонерами.

4.21. У разі зупинення дії ліцензії, протягом трьох робочих днів з дати зупинення ліцензії, письмово повідомити Клієнта.
4.21.1. Вжити всіх необхідних заходів, щодо забезпечення інтересів Клієнта.

4.21.2. За розпорядженням Клієнта негаено повернути грошові кошти цінні папери та інші фінансові інструмети, які знаходяться у Брокера.

4.22. У разі анулювання ліцензії, протягом п’яти робочих днів з дати набрання чинності рішенням про анулювання ліцензії, письмово повідомити Клієнта.
4.22.1. Вжити всіх необхідних заходів, щодо забезпечення інтересів Клієнта.

4.22.2. За розпорядженням Клієнта негаено повернути грошові кошти цінні папери та інші фінансові інструмети, які знаходяться у Брокера.

4.23. У разі прийняття рішення про припиненя діяльності повідомити Клієнта протягом трьох робочих днів з дати прийняття рішення.
4.23.1. Вжити всіх необхідних заходів, щодо забезпечення інтересів Клієнта.

4.23.2. За розпорядженням Клієнта негаено повернути грошові кошти цінні папери та інші фінансові інструмети, які знаходяться у Брокера.

Брокер має право: 

4.24. На отримання плати  за виконання свого обов’язку за конкретним Замовленням та на відшкодування своїх витрат, понесених у зв’язку з виконанням Замовлення, в тому числі, якщо він вжив усі заходи по здійсненню угоди, але не зміг її здійснити при обставинах, які від нього не залежать.

4.25. Засвідчувати та підписувати документи, які необхідні для відкриття, ведення та закриття клірингових субрахунків Клієнта в ПАТ «РОЗРАХУНКОВИЙ ЦЕНТР».

4.26. Підписувати документи, розпорядження на виконання клірингових операцій на клірингових субрахунках Клієнта в ПАТ «РОЗРАХУНКОВИЙ ЦЕНТР».

4.27. Подавати документи, необхідні для виконання клірингових операцій на клірингових субрахунках Клієнта, здійснення клірингу зобов'язань за правочинами щодо цінних паперів та інших фінансових інструментів, вчинених у інтересах Клієнта. 

4.28. Одержувати документи та іншу інформацію щодо виконання клірингових операцій на клірингових субрахунках клієнта Учасника клірингу.
4.29. Відмовитися від виконання Замовлення, повідомивши про це Клієнта не пізніше наступного робочого дня, після отримання даного Замовлення. 

4.30. Якщо Замовлення не було виконано у зв’язку з невиконанням Клієнтом своїх обов’язків по Договору та/або Замовленню, Брокер має право на плату на загальних підставах. 

4.31. Видмовити Кліенту у виконанны Замовлення у разі, якщо Брокер вбачає наявність ознак маніпулювання цінами на фондовому ринку.

5. ПОРЯДОК, ТЕРМІН (ТЕРМІНИ) ТА СПОСІБ (СПОСОБИ) НАДАННЯ БРОКЕРОМ ЗВІТУ (ЗВІТІВ) КЛІЄНТУ.
5.1. Брокер зобов’язаний надати Клієнту Звіт (Звіти) ( надалі –Звіт) про виконання Замовлення. 
5.2. Звіти надаються Клієнту не пізніше наступного робочого дня після повного та/або часткового виконання Замовлення.

5.3. У Звітах Брокера перед Клієнтом зазначаються дані щодо укладання та виконання кожного укладеного договору (контракту), проведення операцій, пов’язаних з виконанням Замовлення, а також надається звіт Брокера про залишки грошових коштів Клієнта на торгівельному рахунку, у разі змін на торгівельному рахунку Клієнта.
5.4. Звіти Брокера складаються у вигляді паперового документа. Такий документ повинен бути підписаний керівником або уповноваженим співробітником Брокера та засвідчений печаткою Брокера, а також підписаний керівником Клієнта та засвідчений печаткою Клієнта.

5.5. Звіт Брокера складається у 2 (двох) примірниках та надається Клієнту для підписання. Клієнт розглядає звіт Брокера протягом 1 (Одного) робочого дня, після чого або підписує його та передає один примірник Брокеру, або направляє йому свої зауваження та пропозиції. У разі неповернення Клієнтом одного підписаного та скріпленого печаткою примірника звіту Брокера у термін, наведений у цьому пункті Договору, вважається, що Клієнт згоден з виконанням умов Замовлення.
5.6. Форма подання звіту  Брокера та його інформаційне наповнення визначаються Сторонами цього Договору з урахуванням вимог чинного законодавства. 

5.7. Звіт Брокера надається  Клієнту особисто, або з використанням засобів поштового зв’язку, кур’єрської доставки, факсимільного або електронного зв’язку.

6. ПОРЯДОК НАРАХУВАННЯІ ТА СПЛАТИ БРОКЕРУ ПЛАТИ
6.1. Брокеру належить плата за виконання своїх обов’язків відповідно до умов Замовлення, укладеного на виконання цього Договору. 

6.2. Клієнт  сплачує  Брокеру  плату за послуги, надані Брокером, у  розмірі, який визначено Замовленням, відповідно до  Додатку № 1 до цього Договору
6.3. Плата Брокеру за виконання Замовлення сплачується Клієнтом на користь Брокера протягом  30 (тридцяти) календарних днів, з дати підписання Акту наданих послуг, у безготівковій формі шляхом перерахування  грошових коштів на поточний рахунок Брокера.
6.4. У разі, якщо Замовлення з будь-яких причин не виконано, та/або укладені на виконання Замовлення договори купівлі-продажу або міни розриваються, плата  Брокеру за виконання Замовлення підлягає оплаті за домовленистью Сторін.
6.5. Брокер додатково має право вимагати від Клієнта відшкодування витрат, які прямо обумовлені у Замовленнях.

6.6. Клієнт сплачує Брокеру додаткову плату за додаткові послуги, у розмірі, зазначеному у відповідних Актах наданих послуг, згідно додаткових домовленостей Сторін у письмовій формі (надалі – «додаткова плата»).
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

7.1. За несвоєчасну сплату  Брокеру плати за виконання доручення відповідно до умов Замовлення, укладеного на виконання цього Договору, та додаткової плати  Клієнт зобов’язаний сплати Брокеру пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня за кожен день прострочення від суми простроченого зобов’язання.

7.2. За  несвоєчасне виконання Клієнтом зобов’язань відповідно до умов Замовлення щодо поставки цінних паперів або інших фінансових інструментів, надання коштів на оплату цінних паперів або інших фінансових інструментів, Клієнт сплачує Брокеру штраф у розмірі 10% (десять відсотків)  від суми зобов’язання.

Штрафи, пеня за цим Договором (Замовленням) підлягають сплаті протягом семи календарних днів з моменту отримання письмової вимоги відповідної Сторони. Збитки, спричинені невиконанням або неналежним виконанням, стягуються з винної Сторони понад суми штрафів та пені, що підлягають сплаті.
7.3 Сплата пені не звільняє Сторону, що порушила своє зобов’язання, від виконання обов’язків за цим Договором (Замовленням), а також від відшкодування збитків у повному обсязі, якщо інше не передбачене цим Договором (Замовленням) або додатковими угодами до нього.

7.4. За невиконання Замовлення Клієнта з вини Брокера в умовах існування сприятливої, для виконання Замовлення, кон’юнктури на біржовому/позабіржовому ринку, Брокер несе відповідальність згідно чинного законодавства України.
8. ГАРАНТІЇ

8.1. Брокер гарантує, що має всі повноваження на право здійснення операцій на ринку цінних паперів України. За вимогою Клієнта Брокер зобов’язаний надати засвідчену ним копію відповідної ліцензії.

8.2. Клієнт підтверджує і гарантує:

· що цінні папери або інші фінансові інструменти, які є предметом Замовлень Клієнта на відчуження, можуть бути вільно передані (перереєстровані) з усіма правами, які вони засвідчують, і що вони не заставлені, не продані, не подаровані, не відчужені третій особі іншим способом, не є власністю третіх осіб, не є предметом суперечок з третіми особами, ніяк не обтяжені і не знаходяться під судовим чи слідчим арештом;

· що має достатньо коштів для оплати цінних паперів або інших фінансових інструментів за договорами на виконання, які укладені Брокером з третіми особами на виконання Замовлень Клієнта;

· що повідомлений Брокером про ризики, пов’язані з діяльністю на фондовому ринку та приймає не себе всі негативні наслідки настання таких ризиків.
8.3. Сторони гарантують, що підписання та виконання ними Договору не призведе до порушень жодного чинного закону, нормативного акту, судового рішення, що набрало законної сили на момент підписання Договору, а також не порушить жодного положення Статуту кожної із Сторін або чинних правил та розпоряджень кожної Сторони, якщо такі є.

8.4. Представники Сторін, які підписали Договір, підтверджують і гарантують, що вони мають всі необхідні повноваження укладати Договір.

9. ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ
9.1. Усі спори та розбіжності, що можуть виходити з цього Договору (Замовлень до нього) чи у зв'язку з його виконанням, будуть, по можливості, вирішуватися шляхом переговорів між Сторонами. 

9.2. Спори, що виникли в рамках цього Договору (Замовлень до нього), врегулювання яких не досягнуто Сторонами шляхом переговорів, передаються на розгляд до господарського суду України, в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

9.3. Взаємовідносини між Сторонами за цим Договором (Замовлень до нього) регулюються чинним законодавством України.
10. ФОРС-МАЖОР

10.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання стало наслідком обставин нездоланної сили, в результаті подій надзвичайного характеру, що Сторони не могли ні передбачити, ні запобігти розумними засобами (форс-мажор). До обставин нездоланної сили відносяться події, на які сторони не можуть вплинути, і за виникнення яких не несуть відповідальності. Такими обставинами можуть бути: пожежі, стихійні лиха, аварії, катастрофи, війни та військові дії, страйки, масові безладдя і заворушення, акти органів державної влади або управління, що призвело до неможливості виконання цього Договору  (Замовлень) та інші.

10.2. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за Договором (Замовленням), повинна негайно в письмовій формі повідомити іншу Сторону про місце і час настання форс-мажорних обставин. Факти, висловлені в повідомленні, повинні бути підтверджені Торговою (торгівельно-промисловою) палатою або іншими компетентними органами, організаціями, установами. В цьому випадку термін виконання зобов'язань по цьому Договору (Замовленню) автоматично продовжується на час дії зазначених вище обставин непереборної сили за умови, що Сторона вчасно повідомила іншу Сторону про виникнення зазначених обставин.

10.3. Після припинення дії зазначених форс-мажорних обставин Сторона повинна негайно проінформувати про це в письмовій формі іншу Сторону.

10.4. Неповідомлення чи несвоєчасне повідомлення Сторони про настання форс-мажорних обставин тягне за собою втрату права посилатися на такі обставини як на підставу, що звільняє від відповідальності.

10.5. Виникнення форс-мажорних обставин в момент прострочення виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором (Замовленням) позбавляє дану Сторону права посилатися на ці обставини як на підставу для звільнення відповідальності по Договору (Замовлення).

10.6. Дія Договору (Замовлення)  може бути припинена Стороною, що попала під дію форс-мажорних обставин, шляхом відправлення повідомлення про припинення дії  Договору (Замовлення)  іншій Стороні.

11. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

11.1. Брокер цим зобов’язується не розголошувати будь-яким третім особам будь-яку інформацію, яка була отримана в результаті укладення цього Договору, якщо на це немає розпорядження Клієнта або якщо цього не вимагатиме будь-яке відповідне положення чинного законодавства, будь-який адміністративний орган або рішення суду, та не буде використовувати таку інформацію у спосіб, який негативно впливає або може вплинути на права та інтереси Клієнта.

11.2. Клієнт визнає той факт, що від Брокера Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку України (у подальшому – «Комісія») вимагається надавати відповідну звітність, передбачену чинним законодавством, щодо угод, які були укладені за допомогою та участю Брокера.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ  ТА  УМОВИ ЙОГО ПРИПИНЕННЯ
12.1.  Цей Договір набуває чинності з дати його підписання Сторонами. 
12.2. Кожна із Сторін має право припинити дію Договору в односторонньому порядку шляхом направлення іншій Стороні письмового повідомлення про розірвання Договору не пізніш як за один місяць до його припинення.

12.3.  Цей Договір припиняє свою дію:

· за взаємною згодою Сторін, що підтверджується ними письмово;

· після повного виконання Сторонами своїх зобов‘язань, передбачених цим Договором;

· в разі зупинення дії або анулювання ліцензії Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку на здійснення професійної діяльності на ринку цінних паперів - діяльність з торгівлі цінними паперами: Брокерська діяльність;

· в інших випадках, передбачених цим Договором та/або законодавством України.

Договір вважається таким, що припинив свою дію, за умови повного взаєморозрахунку Сторін. 

13. ВІДОМОСТІ ПРО ЗАСОБИ ЗВ’ЯЗКУ ТА ВІДОМОСТІ ПРО УПОВНОВАЖЕНИХ ОСІБ СТОРІН
13.1. Для оперативного обміну інформацією Сторони використовують:

         Брокер: тел. 0 800 503 444
         Клієнт: тел.________________;
13.2. Уповноваженою особою Брокера в роботі з Клієнтом є: Рогинський В.О.
         Уповноваженою особою Клієнта в роботі з Брокером є: ______________
13.3. Зв'язок між Сторонами здійснюється такими засобами: - електронною поштою, - телефаксом; - поштою, кур’єром.
13.4. Сторона, в якої відбулися будь-які зміни в реквізитах, протягом 3 (Трьох) робочих днів, з дати таких змін зобов’язана повідомляти про це іншу Сторону. Повідомлення про зміну адреси або іншої інформації надсилається кур’єрською поштою, рекомендованим листом, особисто у письмовій формі або електронною поштою (за наявності).

14. ФАКТОРИ РИЗИКУ

14.1. При наданні Замовлень Брокеру на здійснення операцій з купівлі, продажу або міни цінних паперів або інших фінансових інструментів та інших операцій, не заборонених чинним законодавством України, від свого імені та за рахунок Клієнта, Клієнт має враховувати ризики згідно Декларація про фактори ризиків, яка є  Додатом до цього Договору.

15. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

15.1. Порядок зміни умов Договору та умови його розірвання. 

15.1.1. Всі доповнення і зміни до цього Договору або розірвання, повинні бути складені у формі паперового документа, належним чином підписані уповноваженими особами Сторін та скріплені печатками сторін. Внесення будь-яких змін і доповнень до цього Договору допускається лише за взаємної згоди Сторін шляхом укладання додаткового договору до Договору.

15.1.2. При зміні істотних умов або розірванні Договору, що має наслідком виникнення, зміну або припинення зобов'язань Брокера та/або Клієнта, Брокер оформлює таку зміну, або розірвання додатковим договором до цього Договору. Додаткові договори укладаються та оформлюються в тому самому порядку та вигляді, що і цей Договір.

15.2. Всі Додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною.

15.3. Брокер є платником податку на прибуток на загальних умовах.

15.4. Цей Договір складено у 2 (Двох) оригінальних примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу, – один для Клієнта, один для Брокера. 

15.5. З моменту підписання цього Договору всі попередні переговори між Сторонами по цьому Договору, а також листування, попередні угоди та/або протоколи про наміри з питань, що будь-яким чином стосуються Договору, втрачають юридичну силу в частині, що стосується Договору.

15.6. Підписання цього Договору з боку Клієнта є підтвердженням того, що до підписання цього Договору Клієнт був належним чином повідомлений Брокером і ознайомлений з інформацією про умови надання фінансових послуг щодо укладання правочинів з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами та додаткових послуг відповідно до вимог статті 6 та статті 12 Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг». 

15.7. Клієнт надає Брокеру, необхідні оригінали документів або належним чином завірені їх копії, які дають змогу отримати інформацію відповідно до вимог Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення».

15.8. Шляхом підписання цього Договору, Сторони надають один одному свою повну необмежену строком дії цього Договору  письмову згоду на обробку будь-яким способом, передбаченим Законом України «Про захист персональних даних» (надалі – «Закон») інформації, яка, відповідно до вимог Закону, становить персональні дані, з метою належного виконання умов цього Договору та діючого законодавства України, захисту інтересів та прав сторін Договору. Для цілей цього пункту під персональними даними Сторін маються на увазі персональні дані Сторін та представника(ів) Сторін, їх керівників та інших посадових осіб (власників).

15.9. Підписуючи цей Договір, Клієнт підтверджує, що йому надана актуальна на дату укладення Договору інформація про загальний характер та/або джерела потенційного конфлікту інтересів.

16. АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	БРОКЕР:
АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «СКАЙ БАНК»
Місцезнаходження: 01054, м. Київ, Шевченківський район, вулиця Гончара Олеся, будинок 76/2
Код за ЄДРПОУ: 09620081
тел./факс: 0 800 503 444 
Банківські реквізити: 

п/р № 37390006
в АТ «СКАЙ БАНК», МФ0: 351254

Голови Правління 

______________________________  Галієв Р.У.
                         м.п.
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